
 

 

 

國立高雄科技大學 

107 學年度第 6 次行政會議提案 

臨時提案                                                   提案單位:國際事務處 

 

案  由：有關本校與泰國台商會聯合總會簽定合作意向書一案，提請審議。 

說  明： 

一、為提升學生實習、就業與國際化能力，積極推動產學合作與交流之機會，已與泰國台

商會聯合總會於107年9月27日由校長代表簽署合作意向書(MOU)。 

二、依據106學年度第6次行政主管業務會報執行情形說明辦理，爾後新簽訂之MOU、MOA

案件請提行政會議審議，可免提主管業務會報。本案擬提處務會議討論，再依程序提

行政會議追認以補正程序。 

三、檢附已簽定之合作意向書，如臨時動議附件。 

四、如經本次會議討論通過後，依程序辦理後續事宜。 

決  議： 



user
打字機文字
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國立高雄科技大學 

107 學年度第 6 次行政會議提案 

臨時提案                                                   提案單位:國際事務處 

 

案  由：有關本校與國外學校簽訂合作協議一案，提請審議。 

說  明： 

一、依據106學年度第6次行政主管業務會報執行情形說明辦理，爾後新簽訂之MOU、MOA

案件請提行政會議審議，可免提主管業務會報。 

二、為推動國際交流合作，擬與印度韋洛爾科技大學(Vellore Institute of Technology)、越

南外貿大學(Foreign Trade University)及中國重慶大學、大連理工大學、東南大學、哈

爾濱工業大學、北京理工大學、天津大學、同濟大學、華南理工大學等10所大學簽定

合作意向書，檢附與簽約學校之合作意向書，如臨時動議附件。 

三、如經本次會議討論通過後，依程序辦理後續事宜。 

決  議： 



 
 
 

Memorandum of Understanding 

between 

National Kaohsiung University of Science and Technology, TAIWAN 

and 

Vellore Institute of Technology, Vellore, INDIA 

 
 

 

This MEMORANDUM OF UNDERSTANDING (MOU) is made and entered into on this day____ 

of __________, 201__ between National Kaohsiung University of Science and Technology, 

Taiwan [hereinafter NKUST] on the ONE PART and, Vellore Institute of Technology, 

Vellore, INDIA [hereinafter VIT], Tamil Nadu,, on the OTHER PART (who for the purpose 

of this MoU are hereinafter individually referred to as ‘PARTY’ and collectively referred to 

as the ‘PARTIES’). 

 

WHEREAS: 

 

A. NKUST is an established university which has since been a thriving institution of 

higher learning.  

B. Vellore Institute of Technology (deemed to be University), established under UGC 

Act 1956, is a leading international research institute. VIT offers academic 

programs at undergraduate, post-graduate and PhD level covering the whole 

spectrum of Engineering, Technology, Science, Management and Humanities. VIT 

has entered into various collaborative arrangements with other parties to enhance 

its research capabilities. 

C. The Parties hereby agree to enter into this MoU to declare their respective intentions 

and to establish a basis of co-operation and collaboration between the Parties upon 

the terms as contained herein. 
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THE PARTIES HAVE REACHED AN UNDERSTANDING as follows: 

 

 

ARTICLE 1 

OBJECTIVE 

 

The Parties, subject to the terms of this MoU and the laws, rules, regulations and national 

policies from time to time in force in their respective countries will endeavor to strengthen, 

promote and develop bilateral co-operation between the Parties on the basis of equality and 

mutual benefit. 

 

ARTICLE 2 

AREAS OF CO-OPERATION 

 

1. Each Party will, subject to the laws, rules, regulations and national policies from 

time to time in force in their respective countries, endeavor to take necessary steps 

to encourage and promote co-operation not limited in the following areas: 

(a) Exchange of scholars and researchers; 

(b) Coordination of activities such as joint research, lectures, and symposia; 

(c) Exchange of data, documentation, and research materials in fields of 

mutual interest; 

(d) Exchange of students; 

(e) Cooperation of dual degree program, and 

(f) any other areas of co-operation to be mutually agreed upon by the 

parties. 

 

2. For the purpose of implementing the co-operation in respect of any areas stated in 

paragraph 1 the parties will enter into a legally binding agreement subject to terms 

and conditions as mutually agreed upon by the Parties.  
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ARTICLE 3 

FINANCIAL ARRANGEMENTS 

 

1. This MoU will not give rise to any financial obligation by one Party to other. 

 

2. Any other activities that involve cost and financial implication will be discussed 

further and mutually agreed by the Parties. 

 

 

ARTICLE 4 

EFFECT OF MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 

 

This MoU serves only as a record of the Parties’ intentions and does not constitute or create, 

and is not intended to constitute or create, obligations under domestic or international law 

and will not give rise to any legal process and will not be deemed to constitute or create 

any legally binding or enforceable obligations, express or implied. 

 

ARTICLE 5 

ENTRY INTO EFFECT AND DURATION 

 

1. This MoU will come into effect on the date of signing and will remain in effect for 

a period of five (5) years unless terminated by either Party by giving six (6) month 

notice in writing. 

 

2. This MoU may be extended for a further period of two (2) years subject to mutual 

agreement in writing by the Parties. 

 

3. The termination of this MoU will not affect the implementation, where practicable, 

of on-going activities/programs, which have been agreed upon prior to the date of 

termination of this MoU.  
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ARTICLE 6 

CONFIDENTIALITY 

 

1. Each Party shall undertake to observe the confidentiality and secrecy of documents, 

information and other data received from or supplied to the other Party during the 

period of the implementation of this MoU or any other agreements made pursuant 

to this MoU. 

 

2. For purposes of paragraph 1 above, such documents, information and data include 

any document, information and data which is disclosed by a Party (the Disclosing 

party) to the other Party (the Receiving party) prior to, or after, the execution of this 

MoU, involving technical, business, marketing, policy, know-how, planning, 

project management and other documents, information, data and/or solutions in any 

form, including but not limited to any document, information or data which is 

designated in writing to be confidential or by its nature intended to be for the 

knowledge of the Receiving party or if orally given, is given in the circumstances 

of confidence. 

 

3. Both Parties agree that the provisions of this Article shall continue to be binding 

between the Parties notwithstanding the termination of this MoU. 

 

ARTICLE 7 

INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS  

 

1. The protection of intellectual property rights shall be enforced in conformity with 

the respective national laws, rules and regulations of the Parties and with other 

international agreements signed by both Parties. 

 

2. The ownership of the intellectual property rights in respect of any technological 

development and any products and services development carried out jointly by the 

Parties shall be discussed, determined and agreed upon by the Parties. 
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3. The use of the name, logo and/or official emblem of any of the Parties on any 

publication, document and/or paper is prohibited without the prior written approval 

of either Party. 

 

ARTICLE 8 

REVISION, MODIFICATION AND AMENDMENT 

 

The Parties may revise, amend or modify all or any part of this MoU by way of a 

supplementary MoU in writing. Such revision, amendment or modification, if mutually 

agreed upon, shall come into operation on such date as may be determined by the Parties. 

Any revision, amendment or modification shall be done without prejudice to the rights and 

obligations arising from or based on this MoU prior or up to the date of such revision, 

amendment or modification. 

 

ARTICLE 9 

NO AGENCY 

 

Nothing contained herein is to be construed so as to constitute a joint venture partnership 

or formal business organization of any kind between the Parties or so to constitute either 

Party as the agent of the other. 

 

 

ARTICLE 10 

SETTLEMENT OF DISPUTES 

 

Any difference or dispute between the Parties concerning the interpretation and/or 

implementation and/or application of any of the provisions of this MoU shall be settled 

amicably through mutual consultation and/or negotiations between the Parties without 

reference to any third party or tribunal. 
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ARTICLE 11 

 

IMPLEMENTATION  

 

11.1 The Parties agree to constitute a Management Committee as follows:  

 

National Kaohsiung University of Science 

and Technology, TAIWAN 

Vellore Institute Technology,  

Vellore, INDIA 

 

The President,  

National Kaohsiung University of Science 

and Technology,  

Kaohsiung, TAIWAN 

 

Vice Chancellor,  

Vellore Institute Technology,  

Vellore, INDIA 

Dr. Cheng Di Dong, [Convener] 

 

Dr. Mahesh Ganesapillai [Convener] 

Dr. Aruna Singh  [co-Convener] 

 

 

 

11.2   The Management Committee shall conduct a review meeting after discussion at 

National Kaohsiung University of Science and Technology, TAIWAN or Vellore 

Institute Technology, Vellore, INDIA 

11.3  Based on the education, training and research requirements of students, research 

scholars, project assistants and staff, the management committee shall, in 

consultation with the faculty and scientists, decide on topics and the mode of 

cooperation for each of the academic years during the tenure of this cooperation. 

11.4  The convener shall be the contact persons for all the cooperation and other related 

issues identified in this understanding. 

 

 

ARTICLE12 

 

NON-EXCLUSIVITY 

 

12.1 The relationship of the PARTIES under this understanding shall be non-exclusive 

and both PARTIES are free to pursue other agreements or collaborations of any kind.  

 

 

ARITICLE 13 
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CONFLICTS  

 

13.1 Conflicts, if any, arising during the agreement, shall be resolved through mutual 

understanding and consent.  

 

In witness whereof, the Parties have executed this MoU and represent that they 

approve, accept and agree to the terms contained herein. The Parties hereto have 

executed this MoU in two (2) identical copies to one and same effect on the day 

and year first above written. 

 

 

 

 

 

_____________________________                 ____________________________ 

Name : Ching-Yu Yang, Ph.D.                               Name    : Dr.  G. Viswanathan 

Title : President     Title : Chancellor 

Seal :      Seal : 

 

 

 

National Kaohsiung University of Science                Vellore Institute Technology, INDIA 

and Technology, TAIWAN 

 

 

 

 

 

In the presence of      In the presence of 

 

 

………………………………..                                     ……………………………… 

 

 

Name : Dr. Yi-Chun Huang, 

Title : Dean    

Address : Office of International Affairs 

National Kaohsiung University of                        

Science and Technology, TAIWAN 

 

Name   :Dr. R. Seenivasan 

Title   :Asst. Director 

Address : Office of International Affairs 

Vellore Institute Technology,  

Vellore,  INDIA 

 
 



 

Memorandum of Understanding 

between 

 National Kaohsiung University of Science and Technology, Taiwan 

and 

Foreign Trade University, Vietnam 

 

For the purpose of furthering cooperation in both education and academic research, National Kaohsiung 

University of Science and Technology and Foreign Trade University hereby affirm their intent to promote 

such academic cooperation and exchange as well as mutually benefitting their respective universities. 

Academic cooperation and exchange is considered to include but is not limited to: 

 

a) Exchange of faculty members, researchers, and administrative staff; 

b) Exchange of students; 

c) Exchange of academic information and materials; 

d) Implementation of collaborative research projects;  

e) Implementation of lectures and conferences; 

f) Promotion of other collaborative activities on which the Universities agree. 

 

Details of the implementation of any particular initiative resulting from this agreement shall be negotiated 

between the two university units as each specific case may arise. Both parties understand that financial 

arrangements will have to be negotiated and will depend on the availability of funds. 

 

This Memorandum of Understanding (MOU) becomes effective on the date of the signature. It is valid for 

five years with the understanding that either party may terminate the MOU with three months’ notice. 

Revisions or modifications may be proposed at any time after the MOU has been signed by both parties. 

 

 

 

Ching-Yu Yang, Ph.D.  

President  

National Kaohsiung University  

of Science and Technology 

 

Date:_________________________ 

 Bui Anh Tuan, Ph.D. 

President 

Foreign Trade University  

 

 

 

Date:                            

 

附件二 



國立高雄科技大學   
          友好交流意向書 

重慶大學       

為促進雙方在教學與科學領域的學術交流與合作，國立高雄科技大學與重慶大學同意簽定本備忘

錄，內容如下： 

一、學術交流與合作範圍 

（一） 雙方師生互訪。 

（二） 共同舉行學術及教學研討會。 

（三） 在雙方共同感興趣的學科領域進行科研合作，並指導參與合作的研究生。 

（四） 交換學術資料、教材和出版品。 

（五） 學生的交流與交換。 

二、學術交流與合作實施原則 

（一） 互訪所需費用根據具體情況共同商定。 

（二） 受訪學校為來訪者提供進修或合作研究所需設施和其他便利條件，並尊重來訪者對其

安排的意見；來訪者應尊重受訪學校為其所作之安排。 

（三） 師生互訪及其他合作計畫，每年由雙方共同協商確定。 

（四） 科研合作項目、共同舉辦學術會議、教學研討會及其他雙方同意之計畫的相關事宜由

雙方共同協商確定。 

三、雙方同意於必要時以備忘錄方式為相關細節制定附則。 

四、本備忘錄經過雙方代表簽署並依據各自程序通過後生效，有效期 5年。 

期間屆滿後，得經雙方書面同意後延長之。 

五、任何一方有權終止本備忘錄，但應於六個月前以書面通知他方。 

六、本備忘錄任何更改或修訂，須經雙方書面同意為之。 

七、本備忘錄一式二份，雙方各持乙份為憑。 

 

 

 

 

國立高雄科技大學 

校長:楊慶煜 

 

______________________                    ____________________________ 

                                                  〔請填入簽署人姓名、職稱及單位〕 

日期:                                               日期: 

______________________                    ____________________________ 

                               

附件三 



國立高雄科技大學   
          友好交流意向書 

大連理工大學       

為促進雙方在教學與科學領域的學術交流與合作，國立高雄科技大學與大連理工大學同意簽定本備

忘錄，內容如下： 

一、學術交流與合作範圍 

（一） 雙方師生互訪。 

（二） 共同舉行學術及教學研討會。 

（三） 在雙方共同感興趣的學科領域進行科研合作，並指導參與合作的研究生。 

（四） 交換學術資料、教材和出版品。 

（五） 學生的交流與交換。 

二、學術交流與合作實施原則 

（一） 互訪所需費用根據具體情況共同商定。 

（二） 受訪學校為來訪者提供進修或合作研究所需設施和其他便利條件，並尊重來訪者對其

安排的意見；來訪者應尊重受訪學校為其所作之安排。 

（三） 師生互訪及其他合作計畫，每年由雙方共同協商確定。 

（四） 科研合作項目、共同舉辦學術會議、教學研討會及其他雙方同意之計畫的相關事宜由

雙方共同協商確定。 

三、雙方同意於必要時以備忘錄方式為相關細節制定附則。 

四、本備忘錄經過雙方代表簽署並依據各自程序通過後生效，有效期 5年。 

期間屆滿後，得經雙方書面同意後延長之。 

五、任何一方有權終止本備忘錄，但應於六個月前以書面通知他方。 

六、本備忘錄任何更改或修訂，須經雙方書面同意為之。 

七、本備忘錄一式二份，雙方各持乙份為憑。 

 

 

 

 

國立高雄科技大學 

校長:楊慶煜 

 

______________________                    ____________________________ 

                                                  〔請填入簽署人姓名、職稱及單位〕 

日期:                                               日期: 

______________________                    ____________________________ 

                               

附件四 



國立高雄科技大學   
          友好交流意向書 

東南大學       

為促進雙方在教學與科學領域的學術交流與合作，國立高雄科技大學與東南大學同意簽定本備忘

錄，內容如下： 

一、學術交流與合作範圍 

（一） 雙方師生互訪。 

（二） 共同舉行學術及教學研討會。 

（三） 在雙方共同感興趣的學科領域進行科研合作，並指導參與合作的研究生。 

（四） 交換學術資料、教材和出版品。 

（五） 學生的交流與交換。 

二、學術交流與合作實施原則 

（一） 互訪所需費用根據具體情況共同商定。 

（二） 受訪學校為來訪者提供進修或合作研究所需設施和其他便利條件，並尊重來訪者對其

安排的意見；來訪者應尊重受訪學校為其所作之安排。 

（三） 師生互訪及其他合作計畫，每年由雙方共同協商確定。 

（四） 科研合作項目、共同舉辦學術會議、教學研討會及其他雙方同意之計畫的相關事宜由

雙方共同協商確定。 

三、雙方同意於必要時以備忘錄方式為相關細節制定附則。 

四、本備忘錄經過雙方代表簽署並依據各自程序通過後生效，有效期 5年。 

期間屆滿後，得經雙方書面同意後延長之。 

五、任何一方有權終止本備忘錄，但應於六個月前以書面通知他方。 

六、本備忘錄任何更改或修訂，須經雙方書面同意為之。 

七、本備忘錄一式二份，雙方各持乙份為憑。 

 

 

 

 

國立高雄科技大學 

校長:楊慶煜 

 

______________________                    ____________________________ 

                                                  〔請填入簽署人姓名、職稱及單位〕 

日期:                                               日期: 

______________________                    ____________________________ 

                               

附件五 



國立高雄科技大學   
          友好交流意向書 

哈爾濱工業大學       

為促進雙方在教學與科學領域的學術交流與合作，國立高雄科技大學與哈爾濱工業大學同意簽定本

備忘錄，內容如下： 

一、學術交流與合作範圍 

（一） 雙方師生互訪。 

（二） 共同舉行學術及教學研討會。 

（三） 在雙方共同感興趣的學科領域進行科研合作，並指導參與合作的研究生。 

（四） 交換學術資料、教材和出版品。 

（五） 學生的交流與交換。 

二、學術交流與合作實施原則 

（一） 互訪所需費用根據具體情況共同商定。 

（二） 受訪學校為來訪者提供進修或合作研究所需設施和其他便利條件，並尊重來訪者對其

安排的意見；來訪者應尊重受訪學校為其所作之安排。 

（三） 師生互訪及其他合作計畫，每年由雙方共同協商確定。 

（四） 科研合作項目、共同舉辦學術會議、教學研討會及其他雙方同意之計畫的相關事宜由

雙方共同協商確定。 

三、雙方同意於必要時以備忘錄方式為相關細節制定附則。 

四、本備忘錄經過雙方代表簽署並依據各自程序通過後生效，有效期 5年。 

期間屆滿後，得經雙方書面同意後延長之。 

五、任何一方有權終止本備忘錄，但應於六個月前以書面通知他方。 

六、本備忘錄任何更改或修訂，須經雙方書面同意為之。 

七、本備忘錄一式二份，雙方各持乙份為憑。 

 

 

 

 

國立高雄科技大學 

校長:楊慶煜 

 

______________________                    ____________________________ 

                                                  〔請填入簽署人姓名、職稱及單位〕 

日期:                                               日期: 

______________________                    ____________________________ 

                               

附件六 



國立高雄科技大學   
          友好交流意向書 

北京理工大學       

為促進雙方在教學與科學領域的學術交流與合作，國立高雄科技大學與北京理工大學同意簽定本備

忘錄，內容如下： 

一、學術交流與合作範圍 

（一） 雙方師生互訪。 

（二） 共同舉行學術及教學研討會。 

（三） 在雙方共同感興趣的學科領域進行科研合作，並指導參與合作的研究生。 

（四） 交換學術資料、教材和出版品。 

（五） 學生的交流與交換。 

二、學術交流與合作實施原則 

（一） 互訪所需費用根據具體情況共同商定。 

（二） 受訪學校為來訪者提供進修或合作研究所需設施和其他便利條件，並尊重來訪者對其

安排的意見；來訪者應尊重受訪學校為其所作之安排。 

（三） 師生互訪及其他合作計畫，每年由雙方共同協商確定。 

（四） 科研合作項目、共同舉辦學術會議、教學研討會及其他雙方同意之計畫的相關事宜由

雙方共同協商確定。 

三、雙方同意於必要時以備忘錄方式為相關細節制定附則。 

四、本備忘錄經過雙方代表簽署並依據各自程序通過後生效，有效期 5年。 

期間屆滿後，得經雙方書面同意後延長之。 

五、任何一方有權終止本備忘錄，但應於六個月前以書面通知他方。 

六、本備忘錄任何更改或修訂，須經雙方書面同意為之。 

七、本備忘錄一式二份，雙方各持乙份為憑。 

 

 

 

 

國立高雄科技大學 

校長:楊慶煜 

 

______________________                    ____________________________ 

                                                  〔請填入簽署人姓名、職稱及單位〕 

日期:                                               日期: 

______________________                    ____________________________ 

                               

附件七 



國立高雄科技大學   
          友好交流意向書 

天津大學       

為促進雙方在教學與科學領域的學術交流與合作，國立高雄科技大學與天津大學同意簽定本備忘

錄，內容如下： 

一、學術交流與合作範圍 

（一） 雙方師生互訪。 

（二） 共同舉行學術及教學研討會。 

（三） 在雙方共同感興趣的學科領域進行科研合作，並指導參與合作的研究生。 

（四） 交換學術資料、教材和出版品。 

（五） 學生的交流與交換。 

二、學術交流與合作實施原則 

（一） 互訪所需費用根據具體情況共同商定。 

（二） 受訪學校為來訪者提供進修或合作研究所需設施和其他便利條件，並尊重來訪者對其

安排的意見；來訪者應尊重受訪學校為其所作之安排。 

（三） 師生互訪及其他合作計畫，每年由雙方共同協商確定。 

（四） 科研合作項目、共同舉辦學術會議、教學研討會及其他雙方同意之計畫的相關事宜由

雙方共同協商確定。 

三、雙方同意於必要時以備忘錄方式為相關細節制定附則。 

四、本備忘錄經過雙方代表簽署並依據各自程序通過後生效，有效期 5年。 

期間屆滿後，得經雙方書面同意後延長之。 

五、任何一方有權終止本備忘錄，但應於六個月前以書面通知他方。 

六、本備忘錄任何更改或修訂，須經雙方書面同意為之。 

七、本備忘錄一式二份，雙方各持乙份為憑。 

 

 

 

 

國立高雄科技大學 

校長:楊慶煜 

 

______________________                    ____________________________ 

                                                  〔請填入簽署人姓名、職稱及單位〕 

日期:                                               日期: 

______________________                    ____________________________ 

                               

附件八 



國立高雄科技大學   
          友好交流意向書 

同濟大學       

為促進雙方在教學與科學領域的學術交流與合作，國立高雄科技大學與同濟大學同意簽定本備忘

錄，內容如下： 

一、學術交流與合作範圍 

（一） 雙方師生互訪。 

（二） 共同舉行學術及教學研討會。 

（三） 在雙方共同感興趣的學科領域進行科研合作，並指導參與合作的研究生。 

（四） 交換學術資料、教材和出版品。 

（五） 學生的交流與交換。 

二、學術交流與合作實施原則 

（一） 互訪所需費用根據具體情況共同商定。 

（二） 受訪學校為來訪者提供進修或合作研究所需設施和其他便利條件，並尊重來訪者對其

安排的意見；來訪者應尊重受訪學校為其所作之安排。 

（三） 師生互訪及其他合作計畫，每年由雙方共同協商確定。 

（四） 科研合作項目、共同舉辦學術會議、教學研討會及其他雙方同意之計畫的相關事宜由

雙方共同協商確定。 

三、雙方同意於必要時以備忘錄方式為相關細節制定附則。 

四、本備忘錄經過雙方代表簽署並依據各自程序通過後生效，有效期 5年。 

期間屆滿後，得經雙方書面同意後延長之。 

五、任何一方有權終止本備忘錄，但應於六個月前以書面通知他方。 

六、本備忘錄任何更改或修訂，須經雙方書面同意為之。 

七、本備忘錄一式二份，雙方各持乙份為憑。 

 

 

 

 

國立高雄科技大學 

校長:楊慶煜 

 

______________________                    ____________________________ 

                                                  〔請填入簽署人姓名、職稱及單位〕 

日期:                                               日期: 

______________________                    ____________________________ 

                               

附件九 



國立高雄科技大學   
          友好交流意向書 

華南理工大學       

為促進雙方在教學與科學領域的學術交流與合作，國立高雄科技大學與華南理工大學同意簽定本備

忘錄，內容如下： 

一、學術交流與合作範圍 

（一） 雙方師生互訪。 

（二） 共同舉行學術及教學研討會。 

（三） 在雙方共同感興趣的學科領域進行科研合作，並指導參與合作的研究生。 

（四） 交換學術資料、教材和出版品。 

（五） 學生的交流與交換。 

二、學術交流與合作實施原則 

（一） 互訪所需費用根據具體情況共同商定。 

（二） 受訪學校為來訪者提供進修或合作研究所需設施和其他便利條件，並尊重來訪者對其

安排的意見；來訪者應尊重受訪學校為其所作之安排。 

（三） 師生互訪及其他合作計畫，每年由雙方共同協商確定。 

（四） 科研合作項目、共同舉辦學術會議、教學研討會及其他雙方同意之計畫的相關事宜由

雙方共同協商確定。 

三、雙方同意於必要時以備忘錄方式為相關細節制定附則。 

四、本備忘錄經過雙方代表簽署並依據各自程序通過後生效，有效期 5年。 

期間屆滿後，得經雙方書面同意後延長之。 

五、任何一方有權終止本備忘錄，但應於六個月前以書面通知他方。 

六、本備忘錄任何更改或修訂，須經雙方書面同意為之。 

七、本備忘錄一式二份，雙方各持乙份為憑。 

 

 

 

 

國立高雄科技大學 

校長:楊慶煜 

 

______________________                    ____________________________ 

                                                  〔請填入簽署人姓名、職稱及單位〕 

日期:                                               日期: 

______________________                    ____________________________ 

                               

附件十 



國立高雄科技大學 

107學年度第 6次行政會議提案 

臨時提案                                          提案單位:國際事務處  

 

案  由：擬廢止本校「國際研究生菁英獎學金作業要點」案，提請審議。 

說  明： 

一、本案經 107年 7月 16日 106學年度第 7次行政會議審議通過。 

二、針對國際學生獎學金原區分為「優秀國際學生獎學金」及「國際研究

生菁英獎學金」分別規範及審查。 

三、惟為整體考量國際學生獎學金發放，已於本次會議提案修正「優秀國

際學生獎學金作業要點」納入菁英獎學金內涵，援此，提案廢止本校

「國際研究生菁英獎學金作業要點」。 

四、檢附本案廢止條文總說明及廢止條文全文。 

五、如經本次會議通過後，陳請校長核定後公告廢止。 

決  議： 

 



國立高雄科技大學國際研究生菁英獎學金作業要點 

107年 7月 16日 106學年度第 7次行政會議通過 

 

一、 為獎勵頂尖及具研究潛力外國學生來校就讀博士班，特訂定國立高雄科技大學國際研究生

菁英獎學金作業要點(以下簡稱本要點)。 

二、 經費來源：教育部及其他補助計畫、捐款或捐款利息收入。 

三、 申請資格： 

（一）符合教育部外國學生來臺就學辦法所訂，具外籍學生申請入學資格。  

（二）本校博士班學生至少修業滿一學年。 

（三）申請前學業成績總平均達八十五分以上，操性成績總平均達八十分以上。 

四、 應備文件： 

（一）獎學金申請表。 

（二）非英語系國家學生，應提供二年內英語能力證明影本。 

（三）學業成績證明。 

（四）指導教授推薦信一封。 

（五）英文授課計畫書。 

（六）其他有利審查證明文件 (如資格考成績、出席國際會議、期刊與論文發表(如:SSCI、   

     SCI、TSSCI、EI/THCI等佐證資料)。 

五、 名額及申請限制：每學期十名，每人至多請領四學期為限。 

六、 獎學金額度：給予每月新臺幣一萬五千元，並得免學雜費。 

七、 申請程序：申請人應於當學期獎學金申請公告截止日前，備齊應備文件向國際處提出申請 

（預計公告申請時程為每年二月及八月公告）。 

八、 審核程序：本獎學金由國際事務處初審並彙整，提出本校國際合作推動委員會議審議，經

奉長核定後發放。 

九、 受獎人責任義務：受獎學生應與本校老師於受獎時間之該學期合作開設一門全英語授課之

專業課程。 

十、 本獎學金停發及取消： 

（一）本獎學金受獎生不得重複領取當年度其他獎學金，違反者得撤銷獎助資格。若有溢

領情事一經查證屬實，應予繳回。 

（二）受獎新生入學當年度或舊生繼續就讀當學期未完成註冊、辦理保留學籍或轉學離者，

取消其獎學金資格;學期中途休、退學者，追回全數獎學金。 

（三）受獎生註冊後除寒暑假外，於受獎期間內如離校超過一個月以上者，須經系所管簽

准者，否則取消其獎學金資格。 

（四）受獎人如未遵守本要點第九點之規定，本校得停止發給其獎學金。 

（五）受獎人於中華民國停留期間，應遵守中華民國之法律。如有觸犯刑事法律並經起訴

或行為嚴重失當而影響校譽者，受獎資格將被註銷，本校得停止發給其獎學金。 

十一、 本要點經行政會議通過，陳請校長核定後施行；修正時亦同。 
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